Tisztelt Nemzeti Színház!

Úgy gondolom, az általam írt, s az utóbbi időben igencsak felkapott Csongor és Tünde című drámám-színpadra víve- kiváló szórakozást nyújtana gyereknek és idősnek egyaránt. Minden korosztály megtalálná a darabban azt, ami a saját szája ízének kedvező, az ifjúság a mű meseisége miatt, a tomboló érzelmű tinédzserek, huszasok a szerelem megtalálása végett, a felnőttebb, érettebb, gondolkodóbb emberek pedig a mű mondanivalójának hatására.
Véleményem szerint mindenképpen egy kicsivel többek lennének a kedves nézők, kapnának valamit, miután kijönnek erről a darabról. Bízván színházuk hírnevében, olyan nagyszerű rendezést produkálnának, aminek hatására a közönség bizton úgy gondolkodna: „Megérte beülni erre a 2 és fél-3 órára. Nagy élmény volt.”Az előadás valószínűleg számos eszmei értékből is ízelítőt adna a publikumnak, mint például a szerelem keresése, a boldogság megtalálása, az álmok ereje, a reménybe vetett hit, hogy csak néhányat soroljak fel közülük. A dráma varázslatos, jó néhány népmesei motívummal díszített stílusát a díszlettervezésen belül oly mértékben meg lehetne mutatni, hogy szem nem maradna szárazon, gondoljunk itt például a boszorkány varázslataira, a tündérfára, az utolsó felvonásban szereplő fényes palotára, az ördögökre, azoknak örökségeikre, melyeknek által Csongor-azt hiszem ez brilliáns  látványvilággal párosulhatna- a színpad felett 8-10 méterrel lenne képes röpködni. Ezen kívül egy kedves tanár barátom beszámolt róla, hogy ma az iskolákban kötelező olvasmánynak-vagy minek- számít a művem, így a diákoknak, kik frissen tanulják, és aktuális számukra a műben való gyökeres elmélyedés, nos nekik is kiváltképp hasznos volna, ha létrejöhetne az én Csongor és Tündémmel ez a rendezés. Talán jobban bele is élnék magukat, ha látnák vizuálisan a helyszíneket, a barlangot, az Éj birodalmát, a nemtőket. A mai nyelvváltozat és a fiatalok új, számomra teljesen furcsa beszéde miatt(nálunk a reformkorban nem volt ám szleng s ilyesmi fertelmek)talán aktualizálni lehetne drámám nyelvezetét, s néhány szót kicserélni, kiegészíteni úgy, hogy az a köznyelv,ifjúsági nyelv számára is érthető legyen. A főszereplők kiválasztásában oly tanácsaim lennének, hogy a műhöz maradjunk hűek, tehát Tündét egy szép, tiszta megjelenésű, bájos hölgy alakítsa, ám ne hiányozzon belőle a büszkeség sem. Ez utóbbi szempont Csongor karakterének kiválasztásánál is legyen jelen, meggyőződésem, hogy semmiképp sem hátrány, ha főhősömet egy olyan színész játssza el, aki tisztában van saját képességeivel, és nem fél hangoztatni is azokat. Mindezek mellett az ördögök, Mirígy valamint a többi szereplő is legyen valósághű, ez talán a fodrászok, sminkesek fő reszortja. Az akrobatikusabb vagy nagyobb mozgásteret igénylő jelenteknél ne féljenek modern technikai eszközökhöz nyúlni.

Büszkeséggel tölt el, hogy a mai irodalmárok hazánk egyik legnagyobb drámájaként tartják számon művemet, és ha ehhez még hozzájönne az Önök befektetett energiája, valami nagyszerűt hozhatnánk létre közösen. Szerintem még bérletet is megélne, akkora sikere volna.
Várom mihamarabbi válaszukat, az Önök észrevételeit,

Vörösmarty Mihály

